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أود أن أرحب بإيليا الذي حضر إلى هنا بعد أن عرفناه في عام 2009، فهو المخرج والكاتب والممثل السينمائي في

فيلم «إن شئت كما في السماء» (It Must Be Heaven)، وقد حضر إلى هنا برفقة منتجي فيلمه.

سأطرح السؤال الأول ثم نتيح الفرصة للجمهور ليطرح ما لديه من أسئلة. لا أعرف كيف خطر لك هذا العنوان.

بالأمس خلال العرض تذكرت سماع جملة “It Must Be Heaven” في أحد مهرجانات الشعر، فقد أخبرني أحدهم

بأن الجنة لا بد أن تكون مكاناً يجتمع فيه الناس لمش اركة أبيات الشعر، فتساءلت إذا ما كنتَ قد شعرتَ ولو للحظات

قليلة بأنك في الجنة ونحن نشاهد عملك السحري في قاعة العرض.

عليّ الآن وفي هذا الوقت من اليوم أن أدعي أنني شخص ذكي، وهذا سيء. عليّ الآن قياس ضربات قلبي بسبب ما

أشعر به من توتر، خصوصاً بعدما تم تأجيل موعد المؤتمر الصحافي لليوم التالي، فعندما تحتفل حتى الخامسة صباحاً،

الشيء الوحيد الذي قد تتخيلّه هو أنكّ ستتحدث كما لو كنتَ نائماً. حسناً، سأستجمع قواي.

هناك شيء من المفارقة فيما حدث، إذ أن قراءة العنوان تكفي لتدرك أن ما من نهاية سعيدة للفيلم، فعلى الرغم من

عمق العلاقة بيني وبين العنوان، فقد قضيتُ بالفعل سنوات طويلة باحثاً عن ذاك المكان السحري الذي يمكنني أن

أستقر فيه دون أن أضطر إلى الرحيل. لكن حتى الآن وعلى مدار عدة عقود، عشت حالة الرحيل ثلاث مرات، فيما لا

زلت أعيش عودة مؤجلة. هذا لا يعني أن تجربتي لم تحمل لي فوائد عدة، فبالحديث عن المفارقات، أعتقد أن تجربة

المنفى تجلب الكثير من السعادة بسبب النضج الذي تحُدثه في المرء، فأنت تتخلى عن نظرتك القديمة المباشرة

للأمور، بل تكتشف زوايا جديدة، وتبدأ في التعرف على نفسك بصفتك شخصاً آخر وثقافةً أخرى، فتضع نفسك موضع

غيرك ممن يعانون مظالم مختلفة، وهو ما يساعدك في فهم الآخرين. يعبرّ الفيلم عن هذا التنقل المستمر مزدوج

المعنى، فأنا أشعر بالتعب أحياناً، بل هو شعور بالإحباط بعد أن أفقد الأمل في العثور على هذه الجنة، لكنني في

الوقت ذاته هنا بسبب هذا التنقل. هذا بحد ذاته ميزة حصلت عليها بسبب تجربتي في المنفى. هل يجيب هذا على

سؤالك؟

نعم تقريباً.
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هذا عظيم. آمل أن لا يكون السؤال القادم بنفس الذكاء.

صباح الخير، أنا ماري أنغوت من محطة تلفزة إلكترونية، سؤالي هو: هل تعتقد أن بوسع أحد العثور على مكانه الخاص

في هذا العالم كإنسان؟

هل هذا سؤال ديني؟ لا أعتقد أنني فهمت السؤال جيداً، هل تقصدين إذا ما كان بوسعي أن أعثر على مكاني في

العالم يوماً ما؟ أعتقد أنني أجبت لتويّ على هذا السؤال وإن كان بكلمات معقدة. فأنا أعتقد أن بوسعك بطريقة ما

العيش في مفهوم تبتكره لنفسك، ففي حالتي، أمتلك في أفلامي منزلاً صغيراً بحديقة جميلة، لكنه مصنوع من مواد

قابلة للطيّ تمُكنّني من نقله من مكان إلى آخر كما لو كنتُ رحّالة متنقل. عليّ أن أوضح أنني لا أتحدث عن التجربة

الجغرافية الماديةّ فقط، فكثيرون حول العالم يعيشون في مكان واحد ويمتلكون ذاك المنزل وتلك الحديقة، لكنهم

يعيشون تجربة المنفى الخاصة بهم في أوطانهم. يمكنني أن أذكر أسماء عدد من الأشخاص الذين يمرون بهذه

التجربة، إذ أن الكثير من الأشخاص يتساءلون باستمرار عمّا إذا كانوا فعلاً أبناء المكان الذي يستقرون فيه، فالعيش

في مكان واحد يحمل أيضاً بعض معاني التشّرد الروحاني.
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مبروك على فيلمك الجميل. أرغب بسؤالك عن اختيارك لمدينة نيويورك، كيف قمتَ باختيار المدينة وأماكن التصوير،

وكيف قمت بتطوير النص ليتماشى معها؟ شكراً.

هل دفعوا لكِ المال لقاء هذا السؤال؟ ألا يمكن للأسئلة أن تكون أبسط قليلاً ولو لمرة في حياتي؟ سأجيب على الجزء

ً لعملي. بل إن الأخير من السؤال وأتمنى أن أنسى جزءه الأول. أنا لا أسافر إلى مكان ما وأشرع بدراسته تحضيرا

بعض الملاحظات التي تم شطبها من دفاتري وتحويلها إلى صورة جمالية في هذا الفيلم تبلغ من العمر عشرين عاماً.

ً دون أن تكون لي أي نيةّ في ً وأحاول أن أبقى متيقظا لديّ الكثير من دفاتر الملاحظات. فأنا أقضي وقتي متجولا

صناعة فيلم، فأسلوب حياتي يعتمد على تجولّي وتأملي ومراقبتي لما حولي، ولا أقوم بهذا كوسيلة لصناعة فيلم. لا
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ً وحسب، إنما هي فرصة لاستكشاف دواخلي ولإعادة تقييم تكشف لي ملاحظتي لما حولي عن مكنونها وإن ظاهرا

نفسي وطرح الأسئلة عليها، أتساءل مثلاً كيف يمكنني أن أحسّن حياتي وحياة الآخرين من حولي وفي كل مكان. فهذا

أسلوب حياتي. هي طريقة لأشكك في كل ما اكتسبته من معرفة خلال سنوات نضجي وفرصة لإعادة تقييم النفس.

ً أنا أتذكر بين حين وآخر أنني صانع أفلام، وأن السينما متاحة لي لأعبر عن نفسي، فأشعر بثقل مجازي لبعض طبعا

الأفكار التي تلحّ عليّ بأن أتخيلها وأن أعبرّ عنها، وهنا تبدأ محاولات كتابة ما يشبه النص السينمائي، وهو ما يستغرق

سنوات عدة لأنني أفُضّل تحضير النص على مراحل وإن طالت. كما أن هناك أحداث عالمية تؤثر فيك إذ تحاول

استيعاب ارتداداتها، فيبقى بعضها في محيطك ويدفعك للكتابة ولتحويلها إلى صور. بتعبير آخر، أنا أصنع الفيلم فقط

عندما أشعر بالضرورة لذلك، ما يعني أن على الفيلم الاستجابة للظروف المحيطة في العالم الذي نعيش فيه اليوم.

ً وأبدأ في الكتابة بشكل أسرع بسبب ضرورة إنجاز العمل وذلك تحت ضغط وإلحاح الأحداث ثم أصبح أقلّ كسلا

ً دون أن الراهنة في العالم، ليس لدفعي على إنقاذ العالم بالطبع، لكن لأشارك المشاعر التي تساور البعض سرا

يعبروا عنها بالضرورة. يتطلب مني هذا عملياً البدء بطرح الأسئلة ومشاركة الأفكار.

سيد سليمان، شكراً لك على هذه الرسالة التي وجهتها لفلسطين، بكل ما حملته من لحظات مضحكة وأخرى مؤلمة.

ً بالعرِافة وأوراق التاروت على وجه الخصوص؟ ففي الفيلم، كان هناك أرغب في معرفة إذا ما كنت تؤمن شخصيا

مشهد رائع لشاب قال إنه لن يشهد قيام فلسطين خلال حياته. فهل أنت متشائم إلى هذا الحد بخصوص فلسطين؟

شكراً.

ً لتشاؤمي بخصوص ً لتشاؤمي بخصوص… من أين أنتَ؟ حسناً، مساو تماما تشاؤمي بخصوص فلسطين مساوٍ تماما

فرنسا. بل أنني ربما أكثر تشاؤماً عندما يتعلق الأمر بفرنسا هذه الأيام. على أي حال، في البداية، أنا مؤمن ولكن ليس

بالعرِافة، بل بوجود روحاني يطالب بوجود علاقة كونية بين الناس وبين الحيوانات أيضاً كما شاهدتم في الفيلم. كنت

ً لي قبل وفاته. كان يذهلني عندما يقوم بقراءة ما حملته ً يقرأ البطاقات في نيويورك فعلاً، كان صديقا أعرف عرّافا

البطاقات. من الأشياء التي لم تكن مشتركة بيننا هو أنه لم يشاهد فيلماً في حياته، إذ أنه كان كفيفاً، لكن ذلك حمل
ً ميزةً كبيرةً في ذات الوقت، فعدم معرفته بالسينما حمله على تخيلّها بكافة الأشكال، كما كان يطرح الأسئلة أحيانا

ليتمكن من فهم آليتها. في الواقع، كنتُ أطلب منه أحياناً أن يقرأ البطاقات لي بهدف التسلية، وفي تلك اللحظة خلال
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العام 1997، لمعت في رأسي فكرة صناعة فيلم من عدة دول وذلك لأن دفاتر ملاحظاتي كانت قد امتلأت بالكثير من

الأفكار من دول عدة. فسجلت اتصالي به عبر الفيديو وسألته، بهدف التسلية، إذا ما ستكون هناك فلسطين يوماً ما.

لأكون صريحاً، لا أذكر إجابته تماماً، بل لا أعتقد أنني سألته هذا السؤال حرفياً، فقد قمتُ بإضافة هذه الجملة في

ً إياه، وهو ما ً إسم المكان وواصفا الفيلم، لكنني سألته عن المكان الذي سأستقر للعيش فيه، فأجابني بدقة ذاكرا

سأمتنع عن ذكره للجمهور. تسبب ذلك الموقف حينها في صناعتي لهذا الفيلم بعد سنوات عدة، دون أن أخطط لذلك

مسبقاً. لكنني شعرتُ بأهمية الموقف وأضفته إلى المئات من دفاتر الملاحظات، فكان جزءاً من سنوات وتجارب عدة

عشتها بعد ذلك اليوم، وهذه الطريقة التي أنجز بها عملي. لقد عدتُ لمشاهدة هذه المقاطع المصورّة قبل فترة

وجيزة، فقد شعرت بحاجة للعودة إليها خلال كتابتي الفيلم، وهناك أدركتُ أنني أخبرتُ هذا العرّاف بفكرة تصوير فيلم

ً بأن الأمر وهم، فيما في عدد من الدول. بخصوص التشاؤم، أعتقد أنني مثلك ومثل الكثير من الناس، نشعر أحيانا

نشعر أحياناً أخرى بالإلهام والأمل. في الواقع، صناعة الفيلم ما هي إلا ردّ فعل على التساؤلات التي تطرحها.
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ً آخر، فنحن لا سيد سليمان، في البداية أشكرك على هذا الفيلم وأرجوك ألا تنتظر عشر سنوات أخرى لتصنع فيلما

نطيق الانتظار. لدي سؤال سريع، بخصوص جاك تاتي، حيث تحاكي أعمالكما بعضها الآخر بشكل مثير للاهتمام؟ وكيف

ً حول باريس، وهل كان هذا ً من السيد أولو متجولا كانت تجربة التصوير في فرنسا بصفتك السيد سليمان بدلا

مقصودا؟ً وإن كان بإمكانك أن تتحدث بشكل أكثر تفصيلاً عن المشهد الأول في الفيلم، إذ أنه على ما أذكر المشهد

الوحيد الذي لم يتضمن شخصيتك، وعلاقة ذلك بالمشهد الديني. ما الأهمية التي حملها هذا المشهد وكيف قررتَ أن

يكون مشهد بداية الفيلم؟

ً سأبدأ بهذا السؤال لما يحمله من سهولة. أظن أنني أجد متعة في تقديم بعض مشاهد أفلام الدرجة الثانية، خصوصا
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إذا ما كان المشهد منقطع الصلة ببقية الفيلم، لكنه يحمل شيئاً من المغزى، يحمل شيئاً من الإيقاع، كما يحمل مفاجأة

صغيرة للمشاهد. يمكننا أن نشاهد طقساً دينياً، نرى أسقفاً أرثوذكسياً، فنعتقد أن هذا الشاب القادم من الناصرة لا بد

ً وأن العنوان وأنه قادم وبحوزته الشيء الكثير من الدين كونه جار المسيح. فأحببتُ أن ألعب بهذه الفكرة. خصوصا

يحتوي على كلمة جنة، فقد عرفتُ أن المشاهدين سيعتقدون أن العمل ذا أبعاد دينية. فيلمي السابق حمل عنوان “يد

إلهية”، ويبدأ بمشهد قيام عدد من المراهقين بطعن سانتا كلوز بهدف التسلية، ولا يمكنك أن ترى أي تطور يخص هذا

الحدث. لهذا السبب، أعتقد أن أفلام الدرجة الثانية مذهلة، أبدأ بعد ذلك أحداث الفيلم. يشبه هذا تعدد الألحان في

الأوركسترا.

بالنسبة إلى تاتي، فأنا لا أعرف شيئاً بهذا الخصوص. أنا أكنّ له كل الإعجاب، لكن أياً من أعمالي لم يكن بوحي منه.

أقول هذا بالكثير من الغرور لأؤكد على ذلك. فأنا لا أرغب في منحه المزيد من التقدير فهو حاصل بالفعل على ما

يكفي. أعتقد أنه أحد صانعي الأفلام المفضلين لديّ، فقد شاهدتُ أعماله وإن على مراحل متقطعة، وهذا ما أفعله مع

الكتب أيضاً، إذ أعود إلى مشاهدة مشهد أو اثنين في كل مرّة، وهذا لأنني قليل الصبر على متابعة الأفلام بأكملها. أجد

تاتي سينمائياً مذهلاً، وهذا عادة للأسباب غير المتوقعة، ولا علاقة لهذا بتشابه الأسلوب على الإطلاق. فعندما أشاهد

أحد أفلام روي أندرسون يمكنني أن أقول أنني أشعر بسعادة غامرة، كذلك عندما أشاهد أحد أعمال تساي منغ ليانغ

الذي يعد أحد صانعي الأفلام المفضلين لديّ، رغم أننا لسنا مقربين. كذلك أشعر بالإلهام عندما أقرأ كتاباً لبريمو ليفي،

يدفعني لكتابة مشهد لا علاقة له به. فلا يمكن للإلهام أن يصدر عن شخص واحد فقط، بل أن السّحر فيه هو أنك لا

ً أسعدوكَ من تدرك مصدره بالتحديد، فلكل شيء مصادر متعددة الأوجه، سواء كان ذلك تجارب حياتية أو أشخاصا

خلال القراءة أو المشاهدة. فقد ترك كل منهم شيئاً ما في وجودك الشعري.

ً عن الكراهية، وهذا موضوع ً لك على هذا الفيلم المذهل. أعتقد أن الفيلم يتحدث أيضا أنا من كوريا الجنوبية. شكرا

عالمي. أخبرني عن ذلك وعن علاقة ذلك ببنائك المتناظر للصورة السينمائية؟

ماذا تقصد بالبناء المتناظر للصورة؟

إن التصوير في الفيلم حاد جداً، يتحرك يميناً ويساراً. فما الذي عنيته من استخدام الصورة على هذا النحو؟
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هذا سؤال جيد جداً. أعتقد أن هناك علاقة ميتافيزيقية بين ما تبدأ به من حيث الصورة، وبين المعنى الذي تحتويه، وأنا

ً أن أستخدم صورة افتتاحية تحمل عدة معان بطريقة أقل مباشرة، وحتى تتمكن أنت كمشاهد ً أحاول جاهدا شخصيا

من رؤية الصورة ذاتها مرات عدة، أو حتى لا تراها أبداً. كذلك، لديّ طموح أو شيء من الغرور الذي يصورّ لي أن

الناس سيعيدون مشاهدة صورة أعجبتهم دون أن يشاهدوا الفيلم بأكمله، ما يعني أن الصورة حملت انعكاسات من

نوع ما، حالة لا نهائية من التحول، والتي قد تأخذ أشكالاً مادية أحياناً. أحب التفكير في أن صورة جميلة ما تنتقل من
ً مكان إلى آخر حاملة معها عدة طرق للتعبير عن ذاتها، طرق ليست بالضرورة صورية، إنما يمكنها أن تكون مزاجا

معيناً قد يساعدك في إحدى لحظات حياتك، ربما يتعلق بالرّقة أو الحب على سبيل المثال. وهذا يتطلب درجة عالية

من الإتقان، ما يعني أنه يحتاج إلى صانع أفلام يحركه هوسه بالعمل. في كثير من الأحيان، يشعر طاقم العمل بالملل

بسبب مكان الكاميرا، إذ يتعين عليهم الانتقال بشكل دائم سنتميتراً واحداً إلى اليمين وآخر إلى اليسار كما يضطرون

إلى تغيير العدسات مرات عدة، ما يصيبهم بالتعب والإحباط. بالنسبة لي، فإن كل ما قلته يحمل العلاقة والارتباط مع

ما يجب أن يحدث في الصورة.
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أنا فانيسا من هونغ كونغ، أرغب في التعقيب على ما قلته للتوّ، فلديك شيء من المهنية باعتبار أن الأفلام باقية للأبد،

فحتى بعد سنوات من عرض الفيلم، قد تلوم نفسك على شيء لم تقم به كما يجب. سؤالي لك هو: قبل فترة قصيرة

التقيت فتاة جميلة وأنيقة في حفل في دبي، لكن في اللحظة التي تحدثنا فيها عن فلسطين وقصص الفلسطينيين،

ً عندما بدأت في الحديث عن نفسها بصفتها لاجئة من الجيل الثاني، وكيف أنهم تغير شكلها ونبرة صوتها خصوصا

يحملون للأبد الجراح والمعاناة بسبب ذلك. كذلك أخبرتني بالكثير من القصص عن الفلسطينيين حول العالم. أريد أن

ً الآن إذ أنك تحدثت عن إلحاح أسالك إذا ما كانت هناك رسالة خاصة ترغب في إيصالها للفلسطينيين، خصوصا

وضرورة تطلبت منك إعداد هذا الفيلم.

الضرورة لإعداد الفيلم ليست بالضرورة لعلاقته بفلسطين، بل على العكس. أعتقد أن تحول المسألة الفلسطينية الى
ً ً عالميا قضية عالمية هو ما منحها صفة الضرورة الآن، أعني بذلك التفات العالم إلى فلسطين، وكيف أصبحت شأنا

وجرس إنذار حالي. هذا سبب انتقال الشخصية من مكان إلى آخر ليجد حالات استثناء، ومساع لإيقاف العنف والدول

البوليسية التي يذهب إليها. لا أعرف كيف يمكنني الإشارة بحكمة ما أو رسالة من الفيلم إلى قضية واحدة أو شعب

واحد. أعتقد أن هذا الفيلم يعبر عن مرونة الحالة الفلسطينية على مدار أكثر من سبعين عاماً، وكيف أن صداها يتوسع

في كل اتجاه. أعتقد أن هذا يجيب قليلاً عن سؤالك. لكن، ليس لهذه الجملة الأخيرة علاقة بالفيلم. هذه جملة شخصية

فقط أجيب بها عن سؤالك. فكرتُ في العقود القليلة السابقة أنني وصلت إلى تعريف بالنفس متساو مع بقية العالم،

ً بتوازن معرفتي ببقية ربما فشلت قليلاً بسبب شعور الألفة الحاد بيني وبين المكان في فلسطين، والذي يخلّ أحيانا

بالأماكن. أذكر أني خلال تصوير الجزء الأول من الفيلم في الناصرة وما حولها، خيلّ إليّ أنني انفصلتُ عن جذوري،

لكن ما أن غادرت إلى موقع التصوير التالي حتى شعرتُ بشيء من الحزن والحنين. شعرت بأن مشاعري بالوطنية

غير المرغوب بها عادت لتطاردني من جديد، بكل ما فيها من مشاعر سعيدة وتبعات غير مرغوب بها.

أنا هدى إبراهيم من فرانس ميديا موند، سؤال عن الصمت في فيلمك، فلربما حضر الصمت في هذا الفيلم أكثر من

أي عمل سابق لك، فما الذي يمثله الصمت بالنسبة لك؟ هل ساعدك في التركيز على الصورة أو في تقديم صور أكثر

إثارة للمشاعر؟
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لستُ متأكداً تماماً أيّ أعمالي أكثر صمتاً، لذلك فإن ملاحظتك صحيحة على الأغلب، فعلى الرغم من حضور الصوت

أعتقد أننا هنا نشير إلى غياب الحوار. أعتقد أن هذا ما تؤول إليه الأمور عندما تبدأ في صناعة أولى صورك، فلم

أخطط لذلك، ولا أعرف لماذا بدأتُ فيلمي الأول بشخصية صامتة مقابل الكاميرا، لا أعرف لماذا لم أبدأ ببعض الثرثرة

مثلاً. ما أحاول فعله حالياً في هذه اللحظة هو أنني أعيد تقييم حقيقة إذا ما كان هذا الفيلم صامتاً إلى هذا الحد، وإن

كان لذلك علاقة بطبيعة ومحتوى الفيلم. قد يكون هناك إجابة مثيرة للاهتمام عن هذا السؤال، أو إذا ما كان هذا

انطباعك أنتِ عن الفيلم وهذا أيضاً قد يتعلق بطبيعة ومحتوى الفيلم. مع ذلك، أعتقد أن الصمت يصبح جزءاً من لغتك

بطريقة أو بأخرى، وحقيقة، لا يمكن الاعتراف بالصمت كطريقة تعبير عن النفس، حيث أن الكاتب يخوض المخاطرة

الأكبر عندما يضفي شيئاً من الصمت على الصورة. لا أعتقد أبداً أن بوسع الصمت أن يكون مصدراً للراحة في الفيلم،

لكن خوضي مخاطرة كهذه هو تصرف يتسم بالكثير من السياسة، حيث أنني دائماً ما أؤمن بأن الصمت عامل قادر
ً على زعزعة استقرار القوى السائدة. فالسلطات لا تحب الصمت، بل تفضل الضجيج لأنها تفضل مرور الوقت أفقيا

وليس عمودياً. أتحدث هنا عن كيفية فرض القرارات اليومية، حتى تشعر بأن الوقت قد مرّ دون أن تدركه إلا في وقت

لاحق، وذلك بفضل وحوش الربح التجاري متعددي الجنسيات، والحكومات الفاشية اليوم، إذ أصبحت الفاشية الموضة

الجديدة. فالصمت بالنسبة لي هو شكل من أشكال المقاومة، لكنني لا أخطط لاستخدامه بقصد، بل إنه يحدث بشكل

عفوي ويطَلب مني اقتناص الفرصة وإضفاءها على العمل. أعتقد أن السعادة التي أحصل عليها عند اكتشاف حقيقة

أن تفادي الوقوع في الفخ يتطلب الكثير من الانتباه واليقظة… هناك الكثير لتتعلمه من لحظة التأمل الهامة هذه.

بوسعي أن أتحدث عن الصمت بكثرة. تخيلوا هذه المفارقة، أن أتحدث عن الصمت كثيراً، هذا ما يدعوني لأتوقف عن

الكلام هنا.

ً لك على هذا الفيلم. لاحظت أنك قمت بإهداء الجزء الأخير من الفيلم إلى الشاعر جون بيرجر، ما دفعني شكرا

للتساؤل عما إذا ما كانت أعماله مصدراً للإلهام بالنسبة لك؟ فلقد أثار إهداؤك هذا انتباه المشاهدين.

أعتقد أن علاقتي بجون بيرجر علاقة شخصية إلى حد كبير. فأنا أشعر بأنه قدم لي الكثير من الإرشاد، كما لو كان

ملاكي الحارس. لم يطلب مني صناعة الأفلام يوماً، لكنه فتح لي بعض الآفاق الروحانية والشعرية التي أتاحت لي

الفرصة للتأمل فيما أرغب بالقيام به وبكيفية تحقيقه. فهي علاقة شخصية جداً، كما لو كان أحد أفراد العائلة. لقد
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التقينا منذ زمن طويل، وقد بدأ منذ ذلك الحين بتوجيهي وحمايتي دون أن يبذل الكثير من الجهد بالمناسبة. فقد كان

وجوده وتقديمه تساؤلاً ما كافياً. أعتبر أن لقاءاتنا القصيرة الأولى شكلت مصدراً عظيماً للإلهام بالنسبة لي، ولا أعرف

إذا ما كان لهذا علاقة بأننا تحدثنا فعلاً أو بحقيقة أننا تناولنا الكثير من الكحول. (مازحاً) أعتقد أن هذا السبب الحقيقي.

كان هناك ما يبعث على البهجة قبل أن يتحول إلى علاقة تتسم بالنضج، إذ بدأ بقراءة نصوصي وأرسل إليّ نصوصه، ما

جعله أحد أفراد عائلتي. كما أنه جعلني أقرأ الكثير من أعماله فقد أعطاني كل الكتب التي قام بتأليفها، فكنت أسرع

إلى قراءتها مرات عدة بسبب عدم فهمي لها، قبل أن أشعر بشيء من السحر الذي ينبعث منها، ما كان يلهمني. في

الحقيقة، حصلت على الإلهام من الكثير من الأعمال الأدبية التي لم أفهم منها سوى القليل، لكنها كانت تشعرني

بشيء من الطاقة والإيمان بقدرتي على القيام بشيء مشابه. هذه البداية لكل شيء تقريباً.
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أنا أياكشي زو من اليابان، وأود أن أشكرك على هذا الفيلم الجميل جداً، فقد أحببته جداً. في فيلمك السابق «الزمن

الباقي» كان هناك حضور كبير لشخصية والدتك على عكس فيلمك الجديد، إذ أننا لا نراها أبدأً. هل أثر رحيلها على

كتابتك؟ سؤالي الأخير عن الزوجين اليابانيين في الفيلم، فهل هما ممثلان؟

(مازحاً) كان العصفور ممثلاً محترفاً بخلاف اليابانيين. في الحقيقة كانوا ممثلين جيدين جداً ولطفاء كذلك، فأنا أعتقد

أن هناك شيء من المتعة في السخرية من النفس. لقد قمت بإهداء عملي إلى جون بيرجر وأمبير بلزان ووالديّ لأنني

أكنّ الكثير من التقدير لكل منهم، فقد ساهموا في إيصالي إلى هذا المكان، ولا أقصد بهذا أنني مرتاح حيث أنا، لكنهم

فتحوا لي الكثير من الطرق، فوالديّ كانا عظيمين محبين وحنونين إلى درجة كبيرة جداً، كما كانا مضحكين جداً. فقد

أسهما في تشكيل كل جزء مني. كذلك فإن أشقائي مضحكون جداً وهذا يضفي شيئاً من الفكاهة على أعمالي، حتى

أنهم يساعدونني أحياناً في المشاهد، خصوصاً الآن وقد فهموا أسلوبي وما أبحث عنه، فأصبحوا يأتونني بالقصص التي

يظهر بعضها على الشاشة. أما بالنسبة إلى أمبير بلزان، فقد كان الشخص الذي أتاح لي فرصة الوجود السينمائي،

فلولاه لا أعتقد أنه كان باستطاعتي القيام بهذا، فقد كان أفضل مشجع في عالم السينما على الإطلاق، لذا فإن حبي

له وحزني على رحيله كما هو حزني على رحيل والديّ موجود، كذلك حزني على رحيل جون بيرجر قبل فترة وجيزة.

هذا كل شيء وراء الإهداء الذي قمت به.

شكراً لك.
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